

















Sajátos ismétlésalakzatok Radnóti nyelvében 














I. Vizsgálódásunk iránya


A klasszikus retorika néhány alakzatának elõfordulását és jelentésbeli vonásait vizsgáltuk Radnóti Miklós Újhold c. kötetében. Arisztotelesz Retorikáját olvasva, világosan látszik, hogy õ nem csupán a nyilvános be�széd, a szónoklattan számára írta mûvét. Annak finoman kidolgozott kate�góriarendszere alkalmas egyes nyelvi jelenségek megnevezésére is, és ezért alkalmazhatjuk, felhasználhatjuk õket költõi alkotások elemzésére, miközben mind a stilisztika, mind a szövegértelmezés módszereit is figye�lembe vesszük. Kutatócsoportunk az ELTE Magyar Nyelvészeti Inté�zetében Szathmári István vezetésével az alakzatok megjelenését vizs�gálja különbözõ szövegekben. Jelen tanulmányunk ehhez a folyamathoz kapcsolódik. Az adiectio� alakzatai közül az ismétlés különbözõ megje�lenési formáit vizsgáltuk Radnóti Miklós költõi nyelvében.


Az Újhold kötet bõvelkedik az ismétlés retorikai és stilisztikai ele�meiben. A költõ belsõ világát gyakran együttes megjelenésük fejezi ki. Meggyõzõdésünk, hogy Babits Mihálynak igaza van ma is: Gondolkodni és beszélni egy volt az ókorban, és egy ma is. A retorika karöltve jár a sti�lisztikával, az egyik gondolkodni, a másik beszélni tanít. Összefonódnak, mint a test és a lélek. A gondolat a lélek, a kifejezés a test.�





II. A kötetrõl általában


Az Újhold címû kötet fontos helyet foglal el Radnóti életmûvében: a költõ túl van elsõ próbálkozásain, s megindul mûvészetének kiteljesedése, hogy a további kötetekben a XX. század költészetének egyik meghatá�rozója legyen mind verseinek tartalmi, mind formai vonatkozásában. Bálint György írja a kötetrõl a Nyugat 1935. 9. számában: „Sajátos ízû és színû, jelentõs súlyú, különlegesen magyar zenéjû költészet.” Halász Gábor szerint (Nyugat. 1937. 4. sz.) pedig a versben lévõ képek „éles plasztikájukkal képzetek acélos pattanásai.” Ezt érezte meg Buday György képzõmûvész, aki a könyvben található 7 csodálatos fametszettel jeleníti meg Radnóti mûvészetét.


A kötetben halványul a Nyugatosok hatása, és erõsödik a sajátos, egyéni hangvétel. A 22 versben a költõi képek mellett nagy szerep jut a rendestõl eltérõ lélekállapotot kifejezõ, egyrészt a szorongást, a létbi�zonytalanságot, másrészt az életszeretet, a szenvedélyes, beteljesült sze�relmet tükrözõ alakzatoknak. Ebben bizonyára része van annak, hogy az 1935�ös év mind a történelmi viszonyokat tekintve, mind a költõ egyéni életét nézve fordulópontot jelent. Az elõbbi megerõsíti benne a félelem érzését (a fasizmus erõsödése), az utóbbi a boldogság létélményét adja (megesküsznek Fannival). Ezek a jelenségek sajátos áttételekben ugyan, de megjelennek a költeményekben is, legtöbbször erõs belsõ feszültséget kifejezve. Egyrészt az élet-halál kérdése nyugtalanítja már gyermekkorától kezdve, másrészt a szerelem beteljesülésének boldogsága tölti meg, telíti egész valóját. Mindezek a szokványostól eltérõ lelkiállapotot eredmé�nyeznek, és ennek kifejezésére az alakzatokat részesíti elõnyben.


Az alakzatokon belül az adiectio-jelenség különösen alkalmas arra, hogy kifejezze a költõt leginkább foglalkoztató gondolatokhoz kötõdõ érzelmeket, tükrözze a költõ lelkivilágát. Például egy azonos „szó ismét�lése ... érzelmi felfokozottságot is rejthet magában. Az egyszeri elhangzás — információ; ugyanazon szó ismétlése a puszta információátadáson túl már érzelmi, nyomatékosító funkciót is kap.”� Mivel az ismétlés külön�bözõ formáiról, és ennek kapcsán az érzelmek, lelkiállapotok kifejezésérõl beszélünk, érdemes egy rövid, egy bekezdésnyi kitérõt tennünk a zene irányába (ami zeneiség formájában a költészetben is megjelenik). A zene esetében ugyanis a hangsúly az érzelmi, emocionális tartalom kifejezésén van: „Ne törõdjünk azzal, amit egyesektõl a zene jelentésérõl hallunk, felejtsük el. Dajkameséket nem jelent a zene, hiszen sohasem szól konkrét dolgokról. A zene csupán önmaga. Egy csomó szép hang és hangzás olyan jó együttese, hogy örömet érzünk hallgatása közben. Felejtsünk el minden zenét, mely sztorikat mond el, vagy képeket fest és gondoljunk olyanra, mely érzelmeket, érzéseket kelt — mint amilyen a fájdalom, boldogság, düh, magány, izgalom vagy szerelem.”� És bár elsõ közelí�tésben ez egyáltalán nem nyilvánvaló, ezeknek az érzelmeknek a kifejezésében központi szerepet játszik a dallam és a ritmus mellett — az ismétlés. „Ha zenérõl van szó, a legtöbben tüstént dallamra gondolnak. ... A legfontosabb ... az, hogy a dallam általában önmagában kerek egészet alkot — vagyis van kezdete, közepe és vége; az elégedettség érzetét kelti. Más szóval: dal ... De a szimfonikus zenében ... a dallamok nincsenek pontosan ilyen rendben. Hiszen ha önmagukban teljesek lennének, nem kívánnák a további feldolgozást. Már pedig a feldolgozás a szimfonikus zene legjellemzõbb sajátossága ..., ami pedig nem más, mint egy melo�dikus mag növelése, átalakítása terjedelmes szimfonikus fává. Így ennek nem is kell teljesnek lennie, sokkal inkább olyan melódia kívánatos, amely még valami mást von maga után, ami tovább fejleszthetõ — ezt a fajta dallamot hívjuk témának. ... Nos, mi az, ami ezt a nagy, dallamos témát ilyen vonzóvá és kedveltté teszi? A válasz az ismétlõdésben rejlik, ami lehet pontos, vagy kissé megváltoztatott, de mindenesetre a témán belüli. Pontosan ez az ismétlõdés vési a dallamot emlékezetünkbe”�. Úgy gondoljuk, hogy az elmondottak olyan paradigmát vázolnak fel, amelynek érvényesülését a költészetben is érdemes vizsgálni. Mi a továbbiakban erre és az ismétlés központi szerepére összpontosítunk Radnóti Miklós említett kötetében, illetõleg annak két kiválasztott költeményében, mi�közben megkíséreljük feltárni a kiválasztott versek emocionális tartal�mának gondolati, intellektuális és történelmi háttérét is. A verseskötetet ugyanis mint kettõs tükröt tekinthetjük, amelyben az alkotó láttatja a kort, amelyben él, és annak hatását belsõ valójára, lelkivilágára.


A verseskötet befogadásához, interpretálásához szempontként válasz�tottuk tehát az ismétlés retorikai alakzatait, így a geminatio, a reduplicatio és a gradatio megjelenési formáit, valamint a transzmutációs eszközök közül a chiazmust, és azt, hogy ezek hogyan variálódnak, hogyan alakul�nak a költõ alkotómûhelyében, és hogyan lesznek/válnak a versekben a költõ belsõ gondolatainak, érzelmeinek, hangulatainak kifejezõivé. Vizs�gálatunk közben nemcsak a kötetben megjelenõ egyes költeményeket vettük alapul, hanem ahol szükségét éreztük, a számítógépes nyelvészet módszereit alkalmazva a költõ egész életmûvét, sõt a magyar költészet más verseit is segítségül hívtuk munkánkhoz. Megkülönböztettünk az egyes verseken belül jelentkezõ ismétlési alakzatokat, majd a konkor�dancia szótár segítségével Radnóti költõi szókincsének egészében keres�tük az összefüggéseket. A Nyugat és a Verstár CD pedig lehetõséget adott arra, hogy még szélesebb körben munkálkodjunk.


III. A különbözõ lelkiállapotok kifejezõdése az ismétlés alakzataiban (belsõ feszültség, vívódás, élet és halál — a költõ helyének, szerepének keresése az adott kor történelmi viszonyai között két kiválasztott Radnóti-versben)


A Mint a bika és a Kortárs útlevelére címû versek — a kötet nyitó és záró költeményei — minden költõ számára a legnagyobb kérdést vetik fel: hogyan éljen, milyen magatartással tiltakozzon a kor ellen. A Mint a bika a kötet elsõ verse, tehát fontos hírértékeket hordoz. A vers egy allegorikus képre épül: a „mint a bika” is erre utal. A versszakok közötti ellentét a belsõ feszültséget fokozza. Bennük a jelen–múlt–jövõ hármas idõsíkja jelenik meg, amelyben az élet-halál téma kifejtése történik meg drámai erõvel.


A vers rendkívül gazdag az ismétlések különbözõ fajtáiban. Az alli�terációk (éltem életem; rázza fejét s fordul; fû s föld fröccsen; nem mene�kül, mint menekülnek / az õzek; késõ koroknak�) különös jelentõséggel bírnak, de az alkalmazott retorikai alakzatok (geminációk, reduplikációk, gradációk stb.) külön-külön és együttesen is nagy belsõ feszültségre utalnak. Mutatják a költõ zaklatottságát, indulatait, szenvedélyes hang�vételét.


Az elsõ sorban lévõ alliteráció kiemeli a vers fõ témáját: „Úgy éltem életem mostanig, mint fiatal bika”, amelyet a második versszak elsõ sora visz tovább: „S úgy élek mostan is mint a bika”. Az elsõ sorokban elin�dított alaptéma-variációk szerkesztésmódja a harmadik, töredékes vers�szakban szakad meg, egyszerre mindjárt két ellentéttel (éltem / élek — küzdök és esem el) ellenpontozva az alaptémát: „Így küzdök én is és így esem el majd.”


Emellett megfigyelhetõk az alaptémához tartozó további szavak ellen�pontjai is (úgy — így; mostanig és mostan is — majd). A fõ téma mellett elõször csak közvetve, áttételesen jelenik meg a melléktéma („esett� tehenek közt”), majd fokozatosan erõsödik (megtorpan; „nem menekül, mint menekülnek az õzek”), míg végül különbözõ szerkezetekben meg�jelenik a halál képe („ha megjön az óra”; „küzd és elesik”; „csontjait széthordja”). A melléktéma az utolsó versszakban éri el a csúcspontot, teljesen felváltva az alaptémát. Figyeljük meg ennek egy részletét, nyilakkal jelölve a melléktéma kifejlõdését és a melléktémát összetartó belsõ kapcsolatokat (1. ábra).





aki esett tehenek közt unja magát
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küzd / és elesik s csontjait széthordja a tájon a horda
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Így küzdök én is és így esem el majd,
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�s okulásul késõ koroknak, csontjaim õrzi a táj
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1. ábra





Az alaptéma és melléktéma egybefonódásának van azonban egy másik meghatározó pontja is. A Mint bika címû versben hasonlat vezeti be a re�duplicatiót. A hasonlat hordoz olyan töltést, amely a vers képiségét növeli, a retorikai figura pedig az erõsítést szolgálja. De a bevezetõ hasonlat mel�lett a második versszak közepén egy új hasonlat hozza dinamikus egyen-súlyba a halkuló alaptémát („élet”) az egyre erõsödõ melléktémával („ha�lál”): „s nem menekül, mint menekülnek / az õzek”.


A két hasonlat szembeállítása egy másik ellentétet hoz felszínre: a bika ellenpontja az õz, az általuk képviselt magatartásformák direkt és megle�hetõsen nyers, naturalisztikus kifejtése pedig a Kortárs útlevelére címû versben — a kötet záró költeményében — történik meg. Ebben a versben a Mint a bika c. vers bika – õz ellentétéhez egy másik, a sár – erõs fa el�lentéte társul. Az õz helyett azonban a karakterisztikusabb vadmacska jelenik meg az utóbbi versben: az õzbak még csak „fülel és elpattan a széllel”, a vadmacska viszont bár „surranva él” de már „karmol is ször�nyen”, de végül ugyanúgy „villanva eltûnik”, mint az õzbak, ha a szükség úgy kívánja.


Mint egy szimfónia két tétele, a kötet elsõ és utolsó verse össze�fonódik, és a késõbbi vers továbbviszi az elsõ vers alaptémáját (a mellék�téma nem jelenik meg a Kortárs útlevelére címû versben!):





1. versszak („õz” › „vadmacska”)


„Surranva kell most élned itt, sötét / vadmacskaként, ki néma hittel ugrik / és karmol is szörnyen, tíz feszes körömmel”


2. versszak („sár”)


„Vagy sárként kell majd tapadnod orvul, / lábat, ha rádlép, nyalogatni puhán / s mutatnod a hátad, hogy nyomát viseled”


(3. versszak - pfuj vadmacska?! - pfuj sár!)


4. versszak („bika” › Kortárs, „TE”; a költõ maga)


„Vagy föllázadsz, mindezt ha nem tudod”


5. versszak („erõs fa”)


„... hogyha lázadsz, jövendõ / fiatal koroknak embere hirdet /... és fiának adja át / emlékedet, hogy példakép, erõs fa / legyen, melyre rákúszhat a gyönge növendék!”





A Mint a bika címû vers tudatos zenei megkomponáltságát mutatják és feszültségét a végletekig fokozzák a zöngétlen f, sz, k, és a zöngés m han�gokon alapuló alliterációk és a hozzájuk vezetõ és belõlük kiinduló távoli összecsengések (2. ábra). Érdemes megfigyelni, ahogy az f hanggal kez�dõdõ „dallam” a fiatal szóval indul, majd a két alliterációs csomóponton összefonódik az sz hang dallamával, amelynek az alliterációs csomó�pontját közrefogják az f hangú szavak (farkascsorda; fölszagol), majd az sz hang dallama a szomorún szóval hal el. Mindkét dallam belefonódik a k hang dallamába (közt – körberohangat; közepén – küzd – kövér; küzdök) amelynek alliterációs csomópontja egybeesik a vers tetõpontjával (késõ koroknak — összesen 4 darab k hang betetõzésként!). Az m hang dallama az alaptéma és a melléktéma kiegyenlítõdésekor éri el csomópontját egy háromszoros alliterációban, amelybe a megelõzõ szó (nem) elsõ hangja is belefonódik, utolsó hangja pedig a végletekig erõsít (nem menekül, mint menekülnek).





MINT A BIKA


Úgy éltem életem mostanig, mint fiatal bika,


aki esett tehenek közt unja magát a déli


melegben és erejét hirdetni körberohangat


s játéka mellé nyálából ereszt habos lobogót. 


És rázza fejét s fordul, szarván a sûrü,


repedõ levegõvel és dobbantása nyomán


gyötrött fû s föld fröccsen a rémült legelõn szét.


S úgy élek mostan is, mint a bika, de mint


bika, aki megtorpan a tücskös rét közepén


és fölszagol a levegõbe. Érzi, hogy hegyi erdõkön





az õzbak megáll; fülel és elpattan a széllel,


mely farkascsorda szagát hozza sziszegve, –


fölszagol s nem menekül, mint menekülnek


az õzek; elgondolja, ha megjön az óra, küzd


és elesik s csontjait széthordja a tájon a horda –


és lassan, szomorún bõg a kövér levegõben.


Így küzdök én is és így esem el majd,


s okulásul késõ koroknak, csontjaim õrzi a táj.





2. ábra





Érdemes a fenti dallamok megjelenését számszerûsíteni (1. táblázat) majd ábrázolni is (ld. a „Dallamok elõfordulása” c. 3D, ill. 2D grafikono�kat az 1. sz. melléklet után). A táblázat celláiban az f, sz, m, ill. k-val kez�dõdõ szavak gyakoriságát ábrázoltuk verssoronként, * jellel jelölve az al�literációkat. (Megjegyzés: egy olyan sor van a költeményben, amelyhez az „alliterációs dallamok”nem kötõdnek: a „repedõ levegõvel és dobbantása nyomán” sort ezért — az áttekinthetõség növelése érdekében — nem szerepeltetjük sem az 1. táblázatban, sem pedig a táblázat alapján az Excel program segítségével készített grafikonokban.)
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1. táblázat


Visszatérve a vers fõ- és melléktémájára, az élet-halál témakör nem vé�letlenül jelenik meg már az Újhold címû kötet indító versében is. A té�makör kötetben való elõfordulását adjuk meg az 1. sz. mellékletben.


A fõtéma kibontása valósul meg az elsõ versszakban, ahol a fiatal bika életét, magatartásformáit jellemzi a költõ: unja magát, erejét hirdetni kör�berohangat, játszik és nyáladzik, rázza fejét s fordul, dobbantása nyomán fû s föld fröccsen szét. A bika õsi jelkép (Gilgames, egyiptomi mítosz, hé�ber mitológia, keresztény embléma – Lukács evangelista). Nem lehet véletlen az sem, hogy a költõ ezzel indítja verseskötetét. Személyes vonat�kozás, hogy a „bika” csillagjegyében, májusban született, tehát célozhat a cím és a hasonlat, illetve a reduplicatió erre is. A költõ érzékeny a mí�toszvilágra és a természet jelenségeire. Lehet a vers forrása ez is. Je�lentéstöbbletet kaphat az, hogy most nem „pogány köszöntõként” alkalmazza a régieknek áldozati állatként tisztelt bika-jelképet, és nem is az „újmódi pásztorok” megjelenítéseként. Az elsõ versszakban maga�tartásformát keres és talál a bikában eddigi életének, majd a második versszak látomásának a szembesítésére, hogy majd késõbb, a harmadik versszakban a jövõ költõjének a sorsát láttatni tudja:





1. sor Úgy éltem életem mostanig, mint fiatal bika ...


8. sor S úgy élek mostan is, mint bika, de mint / bika, aki megtorpan ...


17. sor Így küzdök én is és így esem el majd ...





Háromszor tér vissza a magatartásformára vonatkozó mint a bika: címként, az elsõ sorban a fiatal jelzõvel és a nyolcadik sorban. Az utób�biban kétszer is. Reduplicatióval� nyomatékosítja a költõ a számára elfo�gadható magatartásformát, variálva a szavakat: a mint a bika képbõl eltûnik a fiatal jelzõ, második megjelenési formájában pedig az elsõ sor�ban hagyva a mint kötõszót, miáltal a következõ sor elején hangsúlyos helyzetbe kerül a fõ jelentést hordozó bika, amely fõleg az affektikus funkció miatt különbözik a szó elsõ elõfordulásától. Másképpen ejtjük, nyomatékosabban.


A két idézett sorban a két ellentétes jelentésû idõhatározó szónak hasonló hangzású kifejezéseket ad: mostanig–mostan is (ezt paragoge jelenségnek nevezi a retorika, azaz a most szóhoz a költõ hozzátold egy szótagot, hogy kiemelje az idõsíkot). A zeneiségre érzékeny költõ az él�tem életem magánhangzós alliterációval emeli ki az élet fontosságát; illetve a múlt idejû éltem igével állítja szembe a nyolcadik sor jelen idejû élek igealakját.


Az 1. és 8. sorok jelentését az úgy módhatározó szó ismétlése nyoma�tékosítja azzal, hogy bevezeti a mint a bika költõi képet. A 17. sorban az így köti a versszakokat össze, a jövõ képe elválasztódik a két másik idõ�síktól.


A második versszakban ismét az élek ige kerül a középpontba, majd az alaptéma fokozatosan megy át a melléktémába: a bika megtorpan, föl�szagol a levegõbe, érzi, hogy valami „lóg a levegõben”, majd ismét föl�szagol a levegõbe és — érezve a farkascsordát — nem menekül, felké�szül a küzdelemre és a halálra, és szomorún „bõg a kövér levegõben”. A melléktéma kibontásának csúcspontja a nem menekül, mint menekülnek / az õzek variációs geminatio és a halál körülírása egy biblikus képpel: ha megjön az óra. Ezek a kifejezések egyrészt a félelem, a közeli elmúlás megsejtetései, másrészt a költõ ars poeticáját, a meg nem hátrálás erkölcsi parancsát sugallják a halál árnyékában.


A két elsõ versszak párhuzamait és ellentéteit mutatja a 2. táblázat:





elsõ versszak�
második versszak�
�
déli melegben�
tücskös rét közepén (esti hangulat)�
�
körberohangat�
megtorpan�
�
unja magát�
fölszagol a levegõbe (figyel)�
�
�
nem menekül�
�
�
küzd és elesik�
�
játszik és nyáladzik�
szomorún bõg�
�



2. táblázat





A nem menekül, illetve küzd és elesik nem véletlenül maradt pár nélkül — ezek már kizárólag a melléktémához tartoznak, amelyik az elsõ vers�szakban csak áttételesen sejlik fel.


A harmadik, töredékes versszakban az így határozószó kétszeri deik�tikus ismétlése jelzi, hogy a versszak a második versszakban felerõsödõ melléktémát viszi tovább és teljesíti ki: már csak a várható küzdelemrõl és a halálról szól. Az „Így küzdök én is és így esem el majd...” sor össze�foglaló és feloldó jellegû egyszerre. A vers azonban mégsem így zárul. A befejezõ, csontjaim õrzi a táj jövendölés elõzménye a hasonló szavakkal megfogalmazott és a 14. és 15. sorban található csontjait széthordja a tájon a horda látomás. A különbség, hogy ezek a kifejezések formálisan a „bika” cselekvésének elemei, a befejezés pedig egyértelmûen a költõre vonatkozik. Az ismétlés, a geminatio megvalósítása a közbeiktatott szó�csoportok miatt megszakított, de éppen ez a megszakítás hordoz fontos jelentéstöbbletet.


Az utolsó sorban a melléktémába ékelve egy alliterációval nyoma�tékosított új téma csendül fel („okulásul késõ koroknak”), amely itt még ugyan tragikus színezetû, de már magában foglalja a katartikus feloldás lehetõségét, ahogy a — halál utáni — jövõt vetíti elõre. Az új téma átíveli a kötet elsõ (Mint a bika) és utolsó utolsó verse (Kortárs útlevelére) közötti távolságot: a téma az utóbbi vers utolsó két versszakában fejlõdik ki majd teljes egészében és a jövõ nemzedék tanításában csúcsosodik ki. Az okulásul célhatározó pedig kapcsolatot teremt a Kortárs útlevelére példakép — erõs fa metaforájával, ami késõbbi költeményeiben kedvelt költõi képe lesz Radnóti költõi nyelvének.





Jegyzetek


�PAGE  �35�











� Az adiection alakzatain egyrészt ugyanazon szavak vagy szócsoportok ismétlését, másrész különbözõ szavak vagy szócsoportok halmozását értjük. (Szabó G. Zoltán – Szörényi László: Kis magyar retorika. Helikon Kiadó, Bp. 1988. 133 o.)


� Babits Mihály: Stilisztika és retorika a gimnáziumban. Nyugat, 1910. 3. sz.


� i. m. Szabó G. Zoltán – Szörényi László 133 o.


� Leonard Bernstein: Hangversenyek fiataloknak. - Zenemûkiadó Bp. 1974. 72 o. és 90 o.


� i. m. Leonard Bernstein 25–29 o.


� A késõ koroknak zöngétlen alliterációja emlékeztet József Attila Költõnk és Kora alliterációjára. A költõk szándéka  világos. Mindketten azonos korban, azonos kortól szenvedtek. József Attila meg is fogalmazza költõi célját: „Ime, itt a költeményem. / ez a második sora. / K betûkkel szól keményen / címe: «Költõnk és Kora»”.


� Esett mn (mn-i ign is) 1. táj Teherbe e. <leány>. 2. nép Elhullott <állat>. 3. irod Az élettõl megviselt. ~ ember. (Magyar Értelmezõ Kéziszótár) Figyeljük meg, hogy a 2. jelentés egyértelmûen a halálra utal. Ez még akkor is megjelenik áttételesen a szó jelentésmezõjében, ha az adott környezetben nem ezt a jelentést részesítjük elõnyben. Az egyébként igen ritkán elõforduló szó tudatos használata azonban inkább azt az érzést erõsíti, hogy kiválasztásának fõ oka összecsengése a melléktéma egyik kulcsszavával (elesik, esem el) volt.


� A reduplikacio más versekben is jellemzi a költõ zaklatott lelkiállapotát az Újhold kötetben: harcol a kõvel és harcol a széllel, (Montenegrói elégia); kár lenne éltedért / s kár világodért, (Vihar elõtt); villanjon-é, vagy várjon-e még? / Hát villanjon! (Tört elégia)








